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REALITY OF «IRREAL»: PROGRAMMING 
FUNCTIONS OF DREAMING IN THE MAGIC  
OF SUGGESTION (A STUDY OF TRADITIONAL 
CULTURE OF UKRAINIANS)

Introduction. The programming functions of dreaming in 
the magic of suggestion are analyzed in the article.

The purpose of the publication is highlighting of the seman-
tic connections between dreams, myth and reality, as well as an 
attempt of the meaningful reconstruction of rites with elements 
of hypnosis.

Research methods involve the use of such means of scientific 
knowledge that are used in related fields, namely: Psychology, 
Linguistics, History, Philosophy, Cultural Anthropology.

The results obtained. In the «everyday» worldview, dream-
ing is perceived as a reaction of the psyche to everyday activi-
ties, but in traditional culture it can form its «agenda». So, 
dreaming can not only reboot the system, but in a certain way 
reprogram its functionality. The property of the psyche for pro-
gramming and self-programming can be arbitrary and adjust-
able. Voluntary rebooting is associated with the psychophysical 
functions of dreaming (restoration of resources, processing of 
information, compensation of unfulfilled desires and needs, ad-
aptation of the psyche to new conditions).

In traditional culture, there are ritual mechanisms by means 
of which regulated suggestion takes place in a limited mode. 
The corresponding practices resemble the methods of directive 
hypnosis used by Ukrainian women in relation to their hus-
bands. An important feature of such practices is the determina-
tion of the time and place of the ceremony. The nights from 
Thursday to Friday and from Saturday to Sunday were consid-
ered to auspicious, which is due to the mythological semantics 
of these days of the week. The purpose of performing the rele-
vant rites is to visualize the necessary dream image, with the 
help of which the behavioral model of a marriage partner, which 
is necessary for a post somnum woman, is created. The applica-
tion of magical practices with elements of hypnosis involves the 
creation of subject installations that functioned as a kind of 
communication portals associated with the semantics of water 
(wells, bridges) that were supposed to teleport the dreamer’s 
secret aspirations. The objectification of the «imaginary» 
strengthens the effect of the ritual in the sense of more effective 
suggestion, as it stimulates the suggestion of the person 
who / with whom the corresponding manipulations are carried 
out. The corresponding actions were not a common phenome-
non and related mainly to female reproductive magic aimed at 
keeping or attracting «her» husband.

Keywords: hypnosis, a well, magic, a bridge, a myth, simu-
lation, suggestion, a rite, subconscious, psyche, Friday, repro-
duction, a ritual, a dream, a stereotype, Saturday, enchantment, 
Thursday, marriage, déjà vu.
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У традиційній культурі існують обрядові механізми, за 
допомогою яких в обмеженому режимі відбувається регу-
льоване навіювання. Відповідні практики нагадують мето-
ди директивного гіпнозу, що використовували українки сто-
совно своїх чоловіків. Важливою ознакою таких практик є 
визначення часу і місця проведення обряду. Сприятливими 
вважалися ночі з четверга на п’ятницю і з суботи на неділю, 
що обумовлене міфологічною семантикою цих днів тижня. 

Метою публікації є висвітлення семантичних зв’язків 
між сновидінням, міфом і реальністю, а також спроба смис-
лової реконструкції обрядів з елементами гіпнозу.

Методи дослідження передбачають застосування таких 
засобів наукового пізнання, які використовуються в суміж-
них галузях, а саме: психології, мовознавстві, історії, філо-
софії, культурній антропології.

Отримані результати. У «буденному» світоглядне сно-
видіння сприймається як реакція психіки на повсякденну ді-
яльність, натомість у традиційній культурі воно може форму-
вати її «порядок денний». Отже, сновидіння здатне не лише 
перезавантажувати систему, але певним чином перепрогра-
мовувати її функціональні можливості. Властивість психіки 
до програмування і самопрограмування може бути довіль-
ною і регульованою. Довільне перезавантаження пов’язане 
з психофізичними функціями сновидіння (відновленням ре-
сурсів, переробкою інформації, компенсацією нереалізова-
них бажань і потреб, адаптацією психіки до нових умов). 

Ключові слова: гіпноз, криниця, магія, місточок, міф, 
моделювання, навіювання, обряд, підсвідоме, психіка, п’ят-
ниця, репродукція, ритуал, сновидіння, стереотип, субота, 
ча рування, четвер, шлюб, déjà vu. 
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Вступ. Виокремлення «ірреального» у дискурсі 
культури виникає внаслідок смислового пере-

дозування позитивізмом, орієнтованого на горизон-
тальну корисність і предметну доцільність. Натомість 
міф не диференціює ці категорії, у парадигмі якого 
«матеріальне» є лише ущільненням світу ідей, а «ре-
альне» виступає його видимою проекцією. Відповід-
ні розмежування зумовлені властивостями людсько-
го мислення [1], що пояснює, зі свого боку, структу-
ру міфологічної картини світу, яка набуває вигляду 
парно-протиставної системи балансів і противаг. 
Очевидно, що компоненти смислових опозицій, за 
допомогою яких описуються світ, не можуть постійно 
перебувати у стані критичної напруги. У зв’язку з цим 
важливого значення набувають перехідні стани, де 
відбувається злиття межових смислів простору, часу, 
стану об’єкта або його ознаки. Наприклад, «верху-
низу», «правого-лівого», «дня-ночі», «життя-смерті», 
«сон ця-місяця», «молодого-старого», «чоловічого-жі-
ночого», «минулого-майбутнього», «м’я ко го-твер до-
го», «теплого-холодного» тощо. 

Вивчення лімінальних категорій не видається но-
вим і стосується переважно часових, вікових, психо-
логічних і просторових координат, тому є актуальни-
ми для представників різних наукових галузей. Крім 
відомих учених А. Ван Геннепа, М. Еліаде, В. Тер-
нера, К. Гарсеса-Фолі [2], Ч. Камау [3], цікавими є 
публікації таких модерних українських дослідників, 
як: С. Пустовалова [4], О. Наумовської [5], С. Вдо-
вченко [6], В. Гончарук, М. Орел [7], В. Дмитрюк 
[8], М. Маєрчик [9], О. Боряк [10] та ін. 

Однак малодослідженим залишаються аспекти, 
які перебувають на перетині різних гуманітарних на-
прямів. У цьому аспекті на окрему увагу заслугову-
ють психофізіологічні стани перехідності, що харак-
теризують різні стадії засипання-пробудження, коли 
відбувається поступове «вимкнення» чи «активація» 
механізмів реагування на зовнішні подразники. Ак-
центування уваги саме на цих чинниках зумовлене 
міфологічним дискурсом сну, що є одним з потуж-
них смислотворчих тригерів культури, навколо якого 
групуються інші, не менш важливі значеннєві компо-
ненти світоустрою, наприклад «народження-смерті», 
«світла-темряви», «парування-запліднення» тощо.

Методи нашого дослідження передбачають за-
стосування таких засобів наукового пізнання, які 
використовуються в суміжних галузях, а саме: пси-

хології, мовознавстві, історії, філософії, культурній 
антропології.

Основна частина. У традиційних уявленнях сно-
видіння виконують функцію віщого повідомлення, 
попередження, навіть, інструкції. Подібна ситуація 
пояснюється тим, що у міфології час має фракталь-
ну структуру, що описується за допомогою аналогій, 
зокрема ніч асоціюється з первинним хаосом ante 
mundi creationem 1, коли усі об’єкти видимого світу 
ще перебувають у латентному стані. У цьому разі 
сон уявляється як перебування у стані до-творення 
(до-народження), а сновидіння демонструють при-
ховані аспекти буття, окреслюючи можливі конту-
ри майбутнього, тому можуть бути потрактовані як 
видіння ще не проявленого, але такого, яке вже іс-
нує. Напевне в цьому разі сновидіння не можуть 
залежати від конкретної особи, що підтверджу-
ється мовним матеріалом. Пор.: «думати-думаю», 
«кричати-кричу», «бачити-бачу», «спати-сплю», 
але не «снити-сню». Річ у тім, що дотичні фор-
ми вказують на присутність вольового імпульсу та 
припускають можливість свідомого впливу на пев-
ні процеси, які стосуються переважно об’єктів ма-
теріального світу. Отже, поняття «сну» позбавле-
не персональної приналежності, оскільки стосується 
іншої сфери буття, що перебуває поза особистісною 
компетенцією. 

Незважаючи на це, у традиційній культурі (певних 
її аспектах) передбачено моменти, коли за необхід-
ності надається можливість «регулювати» сновидін-
ня, а в певних моментах моделювати його сюжет. Па-
раметри «потрібного» сновидіння «завантажують-
ся», як правило, безпосередньо перед сном, коли 
це стосується самого виконавця обряду, або під час 
швидкого сну (період відносної перцептивної актив-
ності), коли вплив спрямовується на сторонню осо-
бу 2. Відповідні процедури обумовлені міфом, оскіль-
ки передбачають маніпуляції з психікою іншого. 
Внаслідок такого впливу відбувається часткове за-
міщення personale-пам’яті індивіда на побічні уста-
новки, що можуть сприйматися після пробудження 
як власні залишкові враження від сновидіння.

1 Лат. «до творення світу».
2 «Треба вийти до води упівночі, положить на воду клад-

ку, стать на кладку босими ногами, трясти і казать» або: 
«Вийти вранці, чуть стане сонце сходить <...> стать 
перед сонцем і казать» [12. с. 100, 102].
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Характерним прикладом зазначених регуляцій є 
тексти-навіювання, які виголошували жінки з метою 
«чарування» свого шлюбного партнера. Щоб він (чо-
ловік) не ходив до інших жінок, потрібно було взяти 
землі з його сліду, змішати із свяченим маком і обси-
пати його сонного з ніг до голови, примовляючи: «Я 
тебе землею та свяченим маком обсипаю і до поганих 
жінок не допускаю» [11, № 32]. «Забирання» слі-
ду є магічною дією, за допомогою якої відбувається 
опосередкований вплив на особу, якій він належить 3. 
У такий спосіб здійснюється контроль над її перемі-
щенням, а відтак ймовірними намірами. Можливо, що 
слід «брали» з правої ноги як знаку сили (пор. з фор-
мулами магічного захисту: «Стою правою ногою, щоб 
усе добре було за мною» або «Стаю правою ногою на 
поріг, золотою палицею подпираюсь, гадюкою одганя-
юсь, я до вас з паскою, ви до мене з ласкою, я до вас 
чорним волом, хай вам язики постають колом» 4. По-
сипання «з ніг до голови» магічною сумішшю землі з 
«правого» сліду і освяченого у храмі маку виконуєть-
ся тоді, коли «чоловік» перебуває у пасивному стані, 
тобто вплив відбувається поза його волею. «Слід» у 
цьому разі стає знаком намірів «чоловіка», над яки-
ми «жінка» отримує абсолютну владу. Напевне, що 
у виняткових ситуаціях, коли маніпуляції над сонним 
«чоловіком» не давали належного результату, засто-
совували методи безпосереднього впливу на нього, 
що нагадують техніку директивного гіпнозу. Напри-
клад, з метою моделювання потрібної поведінки «жін-
ка», яка хоче принадити «чоловіка», зав’язує йому очі 
хусткою, після чого примовляє: «Через гору йду за со-
бой, (ім’я чоловіка) веду, щоб ти не бачив ні дня, ні 
ночі, а тільки на мене виклав очі» [11, № 30]. Напев-
не «гора» виконує функцію сакральної локації, пере-
тнувши яку «чоловік» позбавляється здатності ходити 
«не туди». Можливо, що програмування «чоловіка» є 
одним із способів магічного регулювання поведінкової 
моделі у разі відхилення від норми. Зав’язування очей 
імітує їхнє закривання під час сну, а хустка є знаком 
шлюбу 5. Моделювання відбувається шляхом відтво-
3 Аналогічні мотиви зустрічаються в інших жанрах усної 

народної словесності, що свідчить про їхню поширеність: 
«Ой я ж тебе, мій миленький, зілля не давала, / «Слідок 
брала, к серцю клала, що вірно кохала».

4 Кущова комплексна етнографічна експедиція, село Капус-
тине Шполянського району Черкаської області, 1998 р.

5 Дівчина перев’язує хусткою праву руку нареченому, за-
свідчуючи свої права на нього.

рення необхідного для жінки шаблону поведінки «чо-
ловіка» («виклав очі» — буквально витріщився, що 
нагадує стан «зачарованого» / гіпнотичного заціпе-
ніння, коли чоловік на певний час потрапляє у винят-
кову залежність жінки). Відповідні дії співвідносяться 
з психофізіологічним стереотипом «чоловіки люблять 
очима, а жінки — вухами» 6, презентуючи різні види 
сприйняття інформації через споглядання-відтворення 
і слухання-говоріння. «Жінка», використовуючи засо-
би навіювання (зав’язування очей), виконує функцію 
поводиря і визначає вектор руху «чоловіка», спрямо-
вуючи його у правильному для неї напрямі («за собой 
<…> веду»). Отже, «дружина» веде тимчасово «за-
сліпленого» (дезорієнтованого, сонного) «чоловіка», 
що певною мірою дублює мотив виймання сліду і моде-
лює його рух у потрібному / «правому» напрямі (пор. 
з протилежним: «ходити на ліво»). Очевидно, що у 
процесі виконання зазначених обрядів наявні елемен-
ти гіпнозу — «цілеспрямованого словесно-звукового 
впливу на психіку людини через загальмовану <…> 
свідомість, що приводить до несвідомого виконання 
різних команд і реакцій, що знаходиться при цьому у 
<…> стані загальмованості організму — дрімоти або 
псевдосну» [13]. Важливим чинником застосовування 
тактики гіпнотичного навівання є виголошення тексту 
опівночі або перед сходом сонця, тобто у стані швидко-
го (парадоксального) сну. Існує думка, що переважна 
більшість сновидінь, здатних до запам’ятання, припа-
дають саме на цю фазу [14], коли відбувається консо-
лідація довготривалої пам’яті із формуванням спогадів 
[15] 7. Зокрема когнітивісти К. Луїс і М. Вілсон дове-
ли, що у процесі швидкого сну відбувається реактива-
ція спогадів, що дає змогу мозку остаточно закріпи-
ти їх для того, щоб згодом було легше оперувати не-
обхідними фактами [16]. Відповідні висновки можуть 
бути поясненням доцільності виконуваних «жінкою» 
дій, що стосуються «закріплення» потрібної для неї ін-
формації («тільки на мене виклав очі» / «до поганих 
жінок не допускаю»).

6 Звідси припущення про походження візуальних і слухо-
вих видів мистецтва, розрахованих на «чоловіче» і «жі-
ноче» сприйняття дійсності. Наприклад, «високої» моди 
і любовної лірики, які сублімують невикористану сексу-
альну енергію.

7 Мозок спонтанно (?) визначає важливість тієї чи іншої 
інформації, яка залишається в його файловій системі й 
активується під впливом асоціативних зв’язків з реаль-
ними подіями.
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Як підсилення словесного компоненту застосову-
валися акціональні методи навіювання, за допомогою 
яких «жінка» остаточно «прикріплювала» до себе «чо-
ловіка». Функції сліду могли виконувати інші комуні-
кативні об’єкти, через які здійснювали магічний вплив, 
зокрема волосина [17, с. 123, 170, 211, 212—216] або 
нитка (застібка) із сорочки (елемент «культурного» 
тіла): «Як спить дівка із парубком, то вирве у його во-
лосся, щоб він не чув, і вирве у себе і спалить на страс-
ній свічці, збере попілець у пазуху, зав’яже і носить — 
страть як буде любить»; «Дівка вийма застібку з со-
рочки парня і прострига йому волосся навхрест і бере 
з його сліда землі, і все те зашива в свій пояс. Лєнту 
затягне собі, а свою оддає йому» [18, с. 10]. За логі-
кою міфу волосся, застібка сорочки, земля зі сліду уо-
соблюють «чоловіка», якого буквально «зашивають» у 
пояс або «кладуть» у пазуху — місць, безпосередньо 
пов’язаних з жіночими репродуктивними функціями. 
Радикальним засобом посилення магічної влади «жін-
ки», яка у такий спосіб намагається контролювати усі 
наміри «чоловіка», є використання атрибутів потойбіч-
ного світу. Вочевидь, крім перенесення функціональ-
них ознак цих об’єктів, які у потрібний момент мають 
знерухомити і засліпити «чоловіка», поставивши його 
в абсолютну залежність від «жінки» (пор.: «до пога-
них жінок не допускаю»), застосування поховальних 
хреста і свічки має зміцнити шлюб на усе життя («до 
гробової дошки»): «Як жінка хоче, щоб її чоловік лю-
бив, то бере трохи воску с того хреста, що дають мерт-
вецю в руки, і шматочок хреста, що стоїть на роздоро-
жу, кладе це в хустку, що ноги мертвому зав’язують, 
та й зашиє все в його сорочку» [12, с. 103-к]. Про-
вокування часткового паралічу («не бачив ні дня, ні 
ночі, а тільки на мене виклав очі» [11, № 30]) може 
здійснюватися за допомогою магічного посередника-
жертви, наприклад, голуба, образ якого асоціюється 
також з весільною символікою: «Пиймай голуба, ви-
йми із живого очи, його самого пусти, а очи ізсуши і 
зітри так, щоб був один тильки білий попелець. По-
тім дай випити, кому слід, приговорюючи: «Як голу-
бу без очей, так би тобі, раб Божий N за мною без но-
чей» [12, с. 103-з]. 

Лексика і синтактика акціонально-вербальних тек-
стів нагадує, скоріше, інструктивні настанови, дотри-
мання яких унеможливлює ситуацію вибору. Незва-
жаючи на міфоритуальну символіку обрядового гіпно-
зу, очевидною є його раціональна складова, зумовлена 

психофізіологічними властивостями особи. У напівсві-
домих (перехідних) станах індивід залишається пасив-
ним, але органи його чуття уже активовані, що пояс-
нює образно-смислові метаморфози, які виникають 
у сновидця під впливом сторонніх подразників [19]. 
Наприклад, звук будильника сприймається як від-
луння церковного дзвону, шурхіт газонокосарки асо-
ціюється з ревінням потужного двигуна, свист чайни-
ка нагадує рух паротягу, а гудіння мобільного телефо-
ну «вмикає» відчуття повітряної тривоги. Можливо, 
що з цим пов’язані ритуальні заборони голосно роз-
мовляти на похоронах, щоб «не будити покійника», 
який здатен «реагувати» на звуки так само, як той, 
хто спить 8. У науковій літературі аналогічні проце-
си називають парадоксальним сном, під час якого 
особа гіпотетично здатна запам’ятовувати інформа-
цію [20]. Скоріш за все такий механізм запам’ятання 
має інші характеристики і відрізняється від активно-
го стану, оскільки на перетині сну і реальності стира-
ються межі уявного і дійсного (нагадує точку біфурка-
ції, коли «космос» і «хаос» чітко не диференційовані, 
внаслідок чого система стає нестійкою). Занурення 
у перед-дуальні стани, які частково осмислюються, 
але ще не—контролюються свідомістю, створює від-
чуття ілюзорної всеосяжності (складається вражен-
ня часткового нівелювання часових і просторових 
обмежень) 9. Можливо, що інформативно-вербальний 
вплив на особу, яка перебуває у фазі парадоксального 
сну, дає певні результати, оскільки в операційну сис-
тему психіки інсталюється певний інформаційний мар-
кер (ключове слово: назва предмету або ім’я), який 
стає сигналом до його активації. У такий спосіб від-
бувається своєрідне «програмування» подій, які мо-
делюються у паралельній реальності сну і гіпотетич-
но можуть відтворюватися у повсякденні.

Отже, у ситуаціях, пов’язаних з репродукцією, ви-
конання магічних маніпуляцій з тим, хто спить певним 
чином «програмує» його поведінку. Натомість стан 
активності у цьому разі мислиться як продовження 
сновидіння. Очевидно, що за відповідних умов має 
існувати зворотний зв’язок, який полягає у спробі 
штучного моделювання «потрібних» сновидінь, що 

8 У цьому контексті доцільними видаються порівняння з ком-
пенсаторними властивостями організму, зокрема у незря-
чих розвиваються слухові, тактильні й інтуїтивні відчуття.

9 Схожі стани властиві хворобливому маренню або видінням 
під час втрати свідомості [22, с. 53—95; 23, с. 94—109].
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сприймаються як віщі, а відтак також мають «про-
грамувальний» контекст. Наприклад, щоб принади-
ти уві сні нареченого, дівчата використовували еле-
менти парціальної магії, зокрема клали під подушку 
над’їдений і посипаний сіллю кусень хліба. Пояснен-
ня таких дій знаходимо у чеських повір’ях, відповід-
но до яких хлопець, з’ївши уві сні надкушений дівчи-
ною шматок хліба, у реальному житті невідступно слі-
дуватиме за нею [21, с. 519]. Частування хлібом, у 
свою чергу, зіставляється з обрядами сватання, коли 
дівчина на знак своєї згоди подає нареченому влас-
норуч спечену паляницю і рушник (пор. з мотивом 
«прив’язування» хусткою). Кульмінацією весілля є 
спільне споживання (у передчас шлюбної ночі) об-
рядового хліба — короваю (втілення родючості і до-
статку, від *korva «корова»), після чого шлюб вважа-
ється легітимним. Натомість перед сном моделюєть-
ся подібна ситуація — дівчина ніби пропонує вкусити 
хліб майбутньому (побаченому уві сні) нареченому, 
тобто завчасно дає йому свою згоду 10. Споживання 
спільної їжі має історико-обрядовий підтекст і влас-
тиве архаїчним родовим трапезам-тризнам, присвя-
чених культу пращурів і відродженню природи, під 
час яких приносили жертви 11, що, відповідно, пояснює 
їхні моделювальні функції. Інакше кажучи, майбутнє 
роду залежало від дотримання процедури – трива-
лості обрядової учти, кількості і якості страв, черго-
вості їхнього споживання, регламентованої поведінки 
учасників тощо. Рудименти давніх трапез фіксують-
ся також у фіно-угорському обрядовому фольклорі, 
пов’язаного з магією відродження природи, Звідси се-
мантика образу Царівни Жаби (аналогу Genitrix або 
Матері Сирої Землі, себто плодючої, живої), адапто-
ваної у середовищі українців-землеробів в образі Ва-
силини Премудрої (прототипу Божої Матері): «По-
чали закушувати; царівна об’їсть кісточку, та й у ру-

10 Напевне, що зазначені вище факти були поширеним яви-
щем, оскільки відбилися в авторській творчості середини 
ХХ ст. Мова йде про відомий музичний хіт Володимира 
Івасюка на слова Богдана Стельмаха: «Запроси мене у 
сни свої, / В ті, що досі не збулись. /Запроси мене у сни 
свої, В ті, що збудуться колись».

11 Звідси «жерти», д.-.р. жьрати, похідне від ст.-сл. 
жьрѫ — «ковтнути, приносити жертву божеству», ко-
рінь подібний до горло / жерло, звідси: словен. žréti, 
д.-чеськ. žřieti, польск. żreć — «жерти, «пити». Спорід-
нене з лит. gérti, лтш. dzer ̂t, — «пити», д.-інд. giráti — 
«ковтати», garás — «напій» [25, с. 62—63].

кав, вип’є щось — залишки в інший рукав <…>. 
Дійшла черга танцювати <…>. Махнула правою ру-
кою — стали ліси та води, махнула лівою — почали 
літати різні птахи» [24, № 267, с. 262]. В українців 
під час різдвяної вечері батько ховався за великий пи-
ріг, імітуючи тим самим щедрий урожай. Присутність 
за столом сакральних покровителів, функцію яких ви-
конували тотеми і фетиші, передбачає позитивне і про-
гнозоване розгортання подій. Цілком ймовірно, що у 
давнину обрядові трапези влаштовували поряд з ка-
пищами чи родовими ідолами, залишки яких подекуди 
знаходять археологи. У такому разі звичаї влаштову-
вати родові обіди можуть тлумачитися як жертвопри-
ношення пращурам, мета яких полягає у забезпеченні 
спільного майбутнього (його прогнозування), що по-
яснює обов’язкове пригощання (поєднання засобом 
їжі) усіх присутніх під час перехідних обрядів (роди-
нах, хрестинах, весіллях, похоронах і поминках 12.

Виконання відповідних дій регламентоване міфом, 
який визначає час і місце проведення необхідного об-
ряду. Як ми уже зазначали, найсприятливішим вва-
жався час, що ототожнювався з етапами переходу з 
однієї фази в іншу, як от північ або світанок. Однак 
стан лімінальності може проектуватися на глобаль-
ніші часові виміри, що формують смислові контури 
культури. Зокрема в контексті місячних циклів час 
лічать тижнями, дні якого в різних комбінаціях скла-
дають бінарну систему. Особливо цікавою видається 
семантика пар «четвер-п’ятниця», «субота-неділя», 
що виступають часовими еквівалентами опозицій 
«чоловіче-жіноче», «завершення-початок». Силова 
енергетика «чоловічого-жіночого» зосереджується на 
різновекторному трактуванні фізіології «запліднення-
народження», що, у свою чергу, пояснює, чому тексти 
«на шлюб» і «на здоров’я» виголошували в ніч з чет-
верга на п’ятницю. Наприклад: «Украсти десь ласті-
вине гніздечко, вночі, коли зоряна ніч (з четверга на 
п'ятницю). Коли зоряна ніч з чужої криниці витяг-
нуть води (також вкрасти), вкинуть у відро з водою 
гніздечко. Перш, ніж набрать води, казать: «Добрий 
день, кринице, Божа чарівнице, в тобі є три джерелі, 
одне медяне, друге водяне, а третє, що любов привер-
тає. Ви, зорі-зориці, вас на небі три сестриці, ви висо-
ко живете, а низенько бачите, ви скрізь любов одбе-

12 Спільне споживання їжі мало також еротичний підтекст, 
моделюючи запліднення, що пояснює застосування цього 
звичаю у весільних обрядах.



591Реальність «ірреального»: програмувальні функції сновидіння в магії навіювання…

ISSN 1028-5091. Народознавчі зошити. № 3 (171), 2023

ріте, в цю воду вкладіте, щоб я там перед (ім'я) була 
горда й мила, як у матері перва дитина» або «Неділя з 
понеділком, вівторок з середою, четвер з п’ятницею, 
субота сама болєзні (пристріту) нема» 13. Обряд чару-
вання має здійснюватися одноосібно, з дотриманням 
необхідних умов магічного захисту, тому виконується 
«чужими» руками. Звідси дивні, на перший погляд, 
настанови: «украсти десь ластівине гніздечко, вночі 
<…>, з чужої криниці витягнуть води». 

Парна семантика міфології «четверга» проявля-
ється у його числовій символіці, як «чіта», що пояс-
нює, чому патроном цього дня виступає бог-громовик 
(англ. Thur-s(day), нім. Donner-s(tag), або христи-
янізовані гр. Γεώργιος, укр. Юрій [26, с. 28—34]. 
Напевне, з цим пов’язана історична семантика ідіоми 
«Після дощику в четвер», яка може бути рудимен-
том заклинань під час ритуальних жертвоприношень 
богу грому і блискавки, де «дощик» асоціюється з 
принципом небесного запліднення «жіночого» лона 
землі [27, с. 338], тому в західноєвропейській тра-
диції останній четвер на Масляному тижні називали 
«жирним». Згодом первісне значення було втраче-
но і набуло іншого вигляду: укр. «Щоб <…> Пе-
рун забив» → «Щоб <…> чорт взяв», нім. «Donner 
und Doria» → «Щоб <…> кольки вкололи» [12, 
с. 98] 14. Довершують лімінально-шлюбну семанти-
ку четверга обряди, що функціонували до середини 
ХХ ст. Наприклад, у четвер сваталися (результат 
чарувань), вважалося, що народжені цього дня ма-
ють бути багатими. Натомість тим, хто народився в 
інші дні імітували щасливе народження у четвер, ви-
готовляючи т. зв. «четвергову сорочку» [28]. 

Закономірно, що «п’ятниця» символізує принцип 
народження і зростання — тілесного (пор. англ. Fri-
day, нім. Frei-tag), і духовного — гр. Παρασκευη — 
«Параскева-п’ятниця». Звідси походження заборон 
користуватися гострими предметами, зокрема верете-
ном, голкою, ножицями, які становлять ритуальну не-
безпеку для «нитки» долі, яку «пряде» жіноча богиня 
народження (пор. з гр. Мойрами, чеськ. Сречами). 
Ототожнення прядива з долею має архаїчні витоки і 
зумовлене причетністю жінки-ткалі до виготовлення 

13 Кущова комплексна етнографічна експедиція, село Капус-
тине Шполянського району Черкаської області, 1998 р.

14 У цьому разі «кольки» можуть позначати не лише хво-
роби, але й «громові стрілки», якими святий Ілля «ви-
колює» нечисту силу [29, с. 561].

мисливських тенет, від міцності яких залежить до-
статок роду, а часом життя чоловіків. Звідси особли-
ве ставлення до «сурової», тобто не обробленої нит-
ки [30, с. 231], виготовленої у Страсний четвер, яка 
є проміжним (межовим) етапом між природним во-
локном і власне ниткою 15. Невиконання ритуальних 
вимог на використання гострих предметів сприйма-
ється як неповага до богині долі (ткацтва) і загрожує 
життю мисливця, тому передбачає покарання, описи 
яких зустрічаємо у народних переказах [12, с. 214]. 
Традиційно-шлюбна семантика п’ятниці підтверджу-
ється існуванням церковних заборон на інтимні сто-
сунки цього дня: «Шов козак дорогою, а на колоді си-
діли: «Е! Дівчина, та п’ятниця!» А вона йому: «Коза-
че, завтра субота буде, та дівчини не буде»; «Не гляди, 
що п’ятниця, тоди бери як трахвицця» [31, с. 280].

Принцип відродження реалізується також в ін-
ших бінарних парах, зокрема тих, що фіксують си-
туацію «завершення-початку». Мова йде про опо-
зицію «субота-неділя», яка позначає закінчення по-
переднього і початку наступного тижня. Очевидно, 
що такі вірування обумовлені впливом біблійної тра-
диції, де «субота» є днем Відпочинку Бога, а «неді-
ля» — ототожнюється з Першим днем Творення Сві-
ту 16. Відповідні закономірності пояснюють семантику 
«суботи» і «неділі» у традиційних віруваннях. Зокре-
ма у суботу влаштовували поминальні учти, присвя-
чені пращурам-«дідам». Поняття «дід» у цьому кон-
тексті указує, скоріше, на приналежність до «іншого» 
світу, оскільки у суботу «згадували» як чоловіків, так і 
жінок (пор.: під час тризн душі покійників «годували» 
ритуальною кашею, яку називали «бабкою»). Спільне 
поминання дає підстави стверджувати, що субота, на 
відміну від інших днів тижня, не має статевих ознак: 
«Неділя з понеділком, вівторок з середою, четвер з 
15 «Сурова» нитка застосовується в обрядах лікування «не-

чистих» недуг. Зокрема, зав’язування і перекручування 
нитки передбачає зникнення бородавок, що «сіються» 
подібно «нечистим» рослинам (пор. із семантикою за-
ломів і закруток): «Сурувая нітка — ат барадавочєк, 
сколько узєлкоў завязать на тей ніткє і ў колодєц єйо 
кінуть» [32, № 350].

16 «На початку Бог створив Небо та землю. А земля була 
пуста та порожня, і темрява була над безоднею, і Дух 
Божий ширяв над поверхнею води. І сказав Бог: Хай 
станеться світло! І сталося світло. І побачив Бог світло, 
що добре воно, і Бог відділив світло від темряви. І Бог 
назвав світло: День, а темряву назвав: Ніч. І був вечір, і 
був ранок, день перший» (Буття. 1:1—5).
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п’ятницею, субота сама болєзні нема. Неділя насту-
пає, болєзнь (пристріт) отступає. Амінь» 17. Обрядове 
запалювання суботнього вогню може бути рудимен-
тами архаїчних кремацій, тому сприймається як засіб 
ритуального очищення 18. Поминальна семантика су-
боти пояснює, чому цього дня забороняли інтимні сто-
сунки («бо дитина могла народитися калікою»); кро-
їти і шити одяг (щоб уникнути наглої смерті) 19, нато-
мість здійснювали ворожіння на сон: «Лажуся спать 
на Сіанскіх гарах, ангєли па баках, Мати Божья в га-
лавах, Ісус Хрістос в нагах, субота єдніца, якой мнє 
сон присниўся» [32, № 982]. Знаковими у цьому ас-
пекті видаються «чарування», де застосовують персо-
нальні речі парубка, зокрема ложку, «ширень з білої 
кобили», «яйце з-під білої квочки», горнятко з кашею: 
«Вкрали дівки ложку в парубка, швирень од білої ко-
били і яйце з-під білої квочки, що сидить. Зварили 
каші проти неділі уночі, вкинули те яйце, тоєю лож-
кою помішали і закопали, — де збирається улиця, за-
били там той швирень і ту ложку та ще потанцювали 
на тому місці. До вже, де ходить, не ходить парубок, 
а туди як цуркою тягне» [12, с. 103]. Використання 
«білих» предметів обумовлене обрядом, оскільки бі-
лий колір асоціюється з «Першим» світлом і символі-
зує абсолютний початок. Асоціація «білого» і «остан-
нього» (днів тижня) сполучається з поминальними 
обрядами, де «білий / цей» світ (видимий-тілесний) 
протиставляється «білому / тому» світу (невидимому-
безтілесному) 20. За логікою обряду «нагодовані» ка-
шею пращури мають забезпечити продовження роду, 
про що свідчить «резюме» обряду: «де ходить пару-
бок, а туди як цуркою тягне (пор. «цур / щур» — ар-
хаїчне найменування предка, — «діда»).

З метою відтворення «потрібного» сновидіння 
практикували також обрядове моделювання за допо-
могою предметної інсталяції, створюючи екстер’єрну 
проекцію (міні-театральну декорацію) з потрібних 
об’єктів, які мали спряти візуалізації того чи іншо-

17 Кущова комплексна етнографічна експедиція, село Капус-
тине Шполянського району Черкаської області, 1998 р.

18 Пор. праслов. *o,pyrь — «упир» («заложний», «чужий» 
мрець, пов’язане з культом вогню: *o, — префікс за-
перечення — *pyr — «вогонь, горіти», тому буквально 
етимологізується як «той, хто не відданий вогню» [33, 
с. 119—124].

19 У цьому контексті одяг розуміється як «культурне» тіло.
20 Пор. церковні гімни мертвим, а також погребні тропарі 

також виконують в суботу.

го образу. Наприклад, створення муляжів криниці, 
містка, ріки мали «притягнути» відповідний образ, 
пов’язаний з «тією» стороною — «чужим» гостем, 
який у перспективі має стати «своїм» нареченим. Зо-
крема дівчата, поклавши упоперек посудини з водою 
гілочку, створювали макет переправи, дублюючи та-
ким чином весільний звичай розливати перед моло-
дими воду, що, у свою чергу, є рудиментом архаїч-
них обрядів подорожі на «той» берег — територію 
«чужого» роду. Відтак удавана переправа є інста-
ляцією весільної подорожі, у результаті якої уві сні 
має явитися образ майбутнього нареченого. У цьому 
сенсі моделювання сновидіння нагадує software, яке 
продукує поведінкові («програмні») алгоритми, що 
«завантажують» дістану з підсвідомого (або гене-
тичної пам’яті) інформацію в активні «бази даних» 
носія культури. Внаслідок цього моделюються за-
вершені зразки, які буквально «налаштовують» ін-
дивіда на той чи інший стереотип поведінки. Влас-
не кажучи, програмування сновидіння є зворотною 
стороною сновидних інтерпретацій, оскільки певним 
чином визначає їхню сюжетику. 

Очевидно, що ефективність моделювання (ство-
рення стереотипних ментальних форм) залежить від 
ступеню міфологізації свідомості. З погляду rationale 
поодинокі збіги надуманого і озвученого з тим, що 
дійсно відбувається, пояснюються випадковістю. Од-
нак у міфологічному мисленні кожна ситуація сприй-
мається як наслідок відповідного емоційного стану, а 
також навпаки – спонтанна дія може спонукати до 
несподіваних для сучасника висновків. Наприклад, 
банальне спотикання на рівному місці, мимовільне па-
діння предмета або несподівана зустріч можуть роз-
цінюватися як попередження або застереження. У 
зв’язку з цим особливого значення надавали навмис-
не сказаному, підкріпленому обрядовою дією слову. 
Вважалося, що у такий спосіб моделюється справжня 
ситуація, яка є лише наслідковим дублюванням уже 
сказаного і зробленого. У традиційній культурі ймо-
вірність того, що має збутися, є досить високою. Ра-
зом з тим, об’єктивно існує допустима похибка, що 
передбачає можливі відхилення від прогнозованого 
результату, яка, на відміну від статистичної, складає 
приблизно 96—98%. Зокрема магічні дії, за допо-
могою яких моделюється сновидіння з нареченим, мо-
жуть бути результативними з вірогідністю 2—4%, 
хоча, скоріш за усе є наслідком самонавіювання. На 
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відміну від раціонального мислення мінімальний від-
соток збігу бажаного і реального у traditum не запе-
речує, а навпаки підтверджує правильність обрядо-
вих дій, натомість «залишок» у 96—98% свідчить 
про неправильне виконання регламенту обряду або 
«зовнішнє» втручання. Цікавим у цьому контексті 
є описаний вище механізм моделювання, за допомо-
гою якого створюється предметна інсталяція «порта-
лу» притягнення потрібних образів. 

Висновок. На відміну від раціоналізованої буден-
ності, де сновидіння сприймається як реакція психіки 
на повсякденну діяльність особи, у традиційній куль-
турі воно набуває ширших значень, оскільки може 
формувати «порядок денний» цієї самої діяльності. 
Тобто сновидіння є важливим чинником emotional 
activity, оскільки здатне не лише «перезавантажу-
вати» операційну систему носія традиції, за допомо-
гою якої відбувається обробка й адаптація інформа-
ції, але певним чином «перепрограмовувати» її функ-
ціональні можливості.

Властивість психіки до самопрограмування пов’я-
зана з психофізичними функціями сновидіння (від-
новленням ресурсів, переробкою інформації, компен-
сацією нереалізованих бажань і потреб, адаптацією 
психіки до нових умов тощо). Напевне, що в резуль-
таті оновлення «завантажуються» нові оперативні 
дані, «налаштовуються» інші опції, внаслідок чого 
у підсвідомості вибудовуються конструктивні пове-
дінкові моделі, що діють автоматично і не контро-
люються свідомістю. 

Відповідно існують обрядові механізми, за допо-
могою яких в обмеженому режимі відбувається штуч-
не навіювання. Відповідні практики нагадують методи 
директивного гіпнозу, що використовували українки 
стосовно своїх чоловіків. Метою виконання відповід-
них обрядів є візуалізація необхідного сновидного об-
разу, за допомогою якого створюється потрібна для 
жінки post somnum поведінкова модель її шлюбного 
партнера. Застосування магічних практик з елемента-
ми гіпнозу передбачає створення предметних інсталя-
цій, які виконували функції своєрідних комунікаційних 
порталів, пов’язаних із семантикою води, що мали реа-
лізувати потаємні прагнення сновидиці. Об’єктивізація 
«уявного» посилює дію обряду в сенсі ефективнішо-
го навіювання, оскільки стимулює сугестію персони, 
яка / з якою здійснюються відповідні маніпуляції. Від-
повідні дії не були поширеним явищем і стосувалися пе-

реважно жіночої репродуктивної магії, спрямованої на 
утримання або принадження «свого» чоловіка. Мова 
йде про моделі криниць і місточків, що в цьому разі 
виконують функцію трансгресорів, пов’язаних з мо-
ментом переходу з одного стану в інший (психологіч-
ні архетипи води і тунелю також асоціюються з наро-
дженням і смертю). У процесі виконання обряду від-
бувається своєрідне «перезавантаження» функціоналу 
цих об’єктів. Наприклад, традиційно криниця є місцем 
зустрічі козака з дівчиною, а напування «його» коня 
з «її» відра стає натяком на майбутні інтимні стосун-
ки [34; 35, с. 209—210] 21.

Лімінальна семантика обрядів навіювання зумов-
лює час їхнього виконання, який визначається як по-
роговий, оскільки стосується зміни добових станів 
«темряви-світла», «ночі-ранку», «місяця-сонця», що 
накладається на інші перехідні періоди, пов’язані з 
опозиціями «чоловічий-жіночий» (четвер-п’ятниця) 
і «завершення-початок» (субота-неділя). За логікою 
міфу «завантажена» у нічний час інформація (пове-
дінкова програма) має відтворитися у стані активнос-
ті (вдень). Скоріше за все відповідні практики по-
яснюються властивостями мимовільної пам’яті, яка 
автоматично фіксує останні (передсвітанкові) снови-
діння, викликані в т. ч. сторонніми чинниками (му-
зикою, текстом, гіпнотичним впливом тощо) 22, а та-
кож зіставляється з космогонічними міфами, оскіль-
ки слова, що звучать на світанку, є першими, ніби 
дублюють Перше Слово Творця, за допомогою яко-
го було одухотворено Всесвіт.
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